
Rental contract : สัญญาเช่า

This Agreement is made this/สญัญาฉบบันี�ทําขึ�นเมื�อวนัที�……./……./…….

This contract is made at/สญัญาฉบบันี�ทําขึ�นที�

…………………………………………………………………………………………………………………………………….

between: ระหวา่ง

name/ชื�อ/นามสกุล……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…

ID card number/เลขบตัรประชาชน………………………………………………………….…..nationality/สญัชาติ……………………………….………………………….

phone number/เบอรโ์ทร………………….…………………………………………………………ID LINE…………………………………..……………………………………………….

(the"lessor" ผูใ้หเ้ชา่)

And / และ

name/ชื�อ นามสกุล……………………………………………….………………………………………………………………………………………………….… for renter / ผูเ้ชา่

Passport Number/เลขบตัรประชาชน ………………….………………………………………………………………………………….…………………………………………………………

nationality/สญัชาติ……………………………….………………….….phone number/เบอรโ์ทร……………………………………….….……………………………………………..

ID LINE……………………………………….………………………..…………Email…………………………….….………………………………………………………….………………………………

*Person to contact in case of emergency/บุคคลที�สามารถติดต่อได้กรณีฉุกเฉิน*

name/ชื�อ…………………………………….…………………………………………………………...relationship/ความสมัพนัธ…์……………………………...……………………………

nationality/สญัชาติ…………..…………………………………..phone number………………..…..……………….……………….ID LINE………………..……..…………………….

whatsapp + ………………………………….…………………………………………………Number of residents/จํานวนผูพ้กัอาศยั person/ทา่น

About properties for rent / เกี�ยวกับอสังหาที�ปล่อยเช่า

project name/ชื�อโครงการ…………………………………………………………………………………………………………………………………………………..………………..………

number room , home /เลขห้อง/เลขที�บา้น…………………………………………………………………………..…………………floor/ชั�น…………….……………………

building name/ชื�ออาคาร……………………………………………………………..………………………….….Soi/ซอย…………………….…………………………………………

road/ถนน ………………………………………………………………………….……..…….district/แขวง.……………………………………………….……..………………………….…

county/เขต………….………………………………………………………………………….provinceจังหวดั………………………………………………………………………………….
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It was agreed upon as follows / โดยมกีารตกลงกนัดงันี�

1. The minimum rental period is/ระยะเวลาการเชา่ขั�นต�าคือ …….………..year/ป� …….……….. month/เดือน

นับตั�งแต่วนัที�/since the date ………...../………...../………..... จนถึง ………...../………...../……….....

or other/อื�นๆ……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….

2. Details of deposit payment before moving into residence/รายละเอียดการวางเงนิก่อนเขา้พกัอาศยั

2.1 Deposit for room, electrical appliances and furniture/จ่ายเงนิประกันห้อง และเครื�องใชไ้ฟฟ�า เฟอรนิ์เจอร์ ทั�งหมดภายใน
ห้อง หรอืเรยีกว่า มดัจํา

amount ………………. baht /บาท (2month)
The tenant will be refunded after the contract expires (everything must be in normal condition).In the event that
the contract is not renewed, There was no damage inside the room./ผูเ้ชา่จะได้คืนเงนิหลังจากหมดสญัญา (ทุกอยา่งต้อง
อยู่ในสภาพปกติ)กรณีไมต่่อสัญญา ,ภายในห้องไมม่คีวามเสยีหายใดๆ

2.2 Prepay for the room amount/จ่ายล่วงหน้าสาํหรบัค่าห้อง ………….…….. baht /บาท (1month)
Last month (end of contract, tenant does not have to pay for room) In the event that the contract is not renewed
หมดสัญญาผูเ้ช่าไมต้่องจ่ายค่าห้อง (เดือนสุดท้าย )กรณีไมต่่อสัญญา เมื�อสัญญาจบลง

2.3 Room rental fee at the rate of per month/ค่าเชา่ห้องเดือนละ …………………. baht/บาท per month.

เริ�ม เข้าอยูอ่าศยั/start moving in ……………...../……..……....../….……..….....

เริ�ม จ่ายค่าเชา่ครั�งแรก/start paying ……….…......./………...…...../……….…....... amount/จํานวน……….…………………….….บาท

( Excluding water and electricity bills /ไมร่วมค่าน�าและค่าไฟฟ�า)

not later than date/ไมเ่กินวนัที� ………….........ของทกุเดือน pay late mulct/หากเกิน ค่าปรบัวนัละ……….…..…….บาทต่อวนั/per day

note/หมายเหตุ
หากผูเ้ช่าอยูไ่ม่ครบสญัญาเชา่ ไมว่า่จะด้วยเหตุผล หรอืกรณีใดๆทั�งสิ�น ผูเ้ชา่ไมมี่สทิธิ�เรยีกรอ้งค่าประกันห้อง หรอื ค่ามดัจําห้องคืน
If the tenant does not complete the rental contract for the period specified in the contract. Whatever the reason or any
case at all The renter has no right to claim back the room security deposit or room deposit.

แจ้งล่วงหน้าหากไม่ต่อสญัญา หรอืประสงค์จะต่อสญัญาเชา่ 30วนั
Notify in advance if the contract is not renewed. or wish to renew the 30 day rental contract

sign……………………………………………………………………..(renter ผู้เช่า)✔
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โอนเข้าบญัชี ทกุๆเดือน โดย / Account number for rent transfer

❖ ธนาคาร/bank name ………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….….

❖ ชื�อเจ้าของบัญชี/account holder name……………………………………………………………………………………………………………………………………………………...

❖ หมายเลขบัญชี/account number…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

3. Equipment installed in the room Electrical appliances and furniture for use as a residence are as follows/
อุปกรณ์ที�ติดตั�งภายในห้อง เครื�องใชไ้ฟฟ�า และ เฟอรนิ์เจอร์ เพื�อใชเ้ป�นที�พักอาศยั มดัีงต่อไปนี�

….…….….. quantity / จํานวน Refrigerator2doors ตู้เยน็2ประตู
……….…… quantity / จํานวน Refrigerator1doors ตู้เยน็1ประตู
…….….….. quantity / จํานวน Electric stove เตาไฟฟ�า
……….…… quantity / จํานวน Air conditioning, แอร์
……….…… quantity / จํานวน Microwave ไมโครเวฟ
…….….….. quantity / จํานวน Water heater เครื�องทาํน�าอุ่น
…….….….. quantity / จํานวน TV / ทวีี
……….…… quantity / จํานวน Sofa โซฟา
……….…… quantity / จํานวน washing machine เครื�องซกัผา้
…….……… quantity / จํานวน Bed + 5+6 feet mattress เตียงนอน+ที�นอน5-6ฟตุ
…….……… Furniture on the wall of the room เฟอรนิ์เจอรติ์ดผนังในห้อง
…….……… quantity / จํานวน television shelf ชั�นวางทวีี
…….……… quantity / จํานวน chair เก้าอี�
…….……… quantity / จํานวน dining table โต๊ะอาหาร
…….……… quantity / จํานวน kitchen hood เครื�องดดูควนัในครวั
…….……… quantity / จํานวน Table fan พดัลมตั�งโต๊ะ
…………… quantity / จํานวน key Room กญุแจห้อง
…………… quantity / จํานวน key card คียก์ารด์
…………… quantity / จํานวน key mailbox กญุแจ ตู้จดหมาย
…………… quantity / จํานวน Easy Pass ตัวสแกนที�เป�ดไมกั้นรถ
…………… quantity / จํานวน Free parking privilegeสิทธ์ ที�จอดฟรี
…………… quantity / จํานวน Remote Control รโีมท
…………… quantity / จํานวน sticker for car สติ�กเกอรร์ถ
…………… quantity / จํานวน Wi-Fi box กล่องไวไฟ

other/อื�นๆ……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………..……………………………………….

หมายเหต/ุnote
1.key Room กุญแจห้อง 2.key card คียก์ารด์ 3.key mailbox กุญแจ ตู้จดหมาย 4.Easy Pass ตัวสแกนที�เป�ดไมกั้นรถ

*In case of damage or loss, a fine of 500 baht/กรณีเกิดความเสียหาย หรอืสญูหายค่าปรบั500บาท*

sign……………………………………………………………………..(renter ผู้เช่า)✔
หนา้ 3



Rental contract /สญัญาเชา่

4. Water bill according to the invoice of the waterworks
ต้องจ่ายค่าน�าประปาตามใบแจ้งหนี�ของการประปาทกุๆเดือน ตลอดอายุสญัญาเชา่

5. Electricity bill according to the invoice of the Metropolitan/Electricity Authority
ต้องจ่ายค่าไฟฟ�าตามใบแจ้งหนี�ของการไฟฟ�านครหลวงทกุๆเดือนตลอดอายุสญัญาเชา่

6. The lessee has the right to terminate the lease agreement before the expiration of the minimum
period, but must notify the lessor 30 days in advance. And the tenant is willing to pay the opportunity cost to the
lessor in the amount of All room deposits and security deposits
ผู้เชา่มสีทิธบิอกเลิกสญัญาเชา่ได้ก่อนครบกําหนดระยะเวลาขั�นต�าแต่ต้องแจ้งให้ผูใ้ห้เชา่ทราบล่วงหน้า 30 วนั และผู้เชา่ยนิดีจะจ่ายค่า
เสียโอกาสให้กับผู้ให้เชา่เป�นจํานวนเงนิ เงินมดัจําห้องพัก และเงินประกันทั�งหมด

- If there is furniture and electrical appliances and materials inside the room are damaged The tenant is willing
to pay additional damages.

หากมี เฟอรนิ์เจอร์ และเครื�องใชไ้ฟฟ�า และวสัดภุายในห้องเกิดความเสียหาย ผูเ้ชา่ยนิดีจะจ่ายค่าเสยีหายนั�นเพิ�ม

7. When the lessee moves out, the room cleaning fee will be charged of 1,500 baht.
เมื�อผูเ้ช่ายา้ยออกจะคิดค่าทาํความสะอาดห้อง 1,500 บาท

8. When the lessee wishes to move out at the expiration of the minimum rental period or after the minimum
rental period and has complied with the contract of renting the room correctly (by giving notice of moving out 30
days in advance of the move-out date), and that the room and other properties of the lessor have not been damaged
in any way and the lessee does not contract arrears Payment of rent, electricity, water, the lessor will provide back
the security deposit to the tenant within 1-30 days from the date the tenant moves out.
but if it appears that the room or property of the lessor has been damaged due to
tenant's actions The tenant must pay for damages incurred. If the tenant still owes the rent water bill, electricity bill
and other service charges, these will be combined with the cost of other damaged property. If the said amount is not
enough to pay to the lessor, the lesse agrees to be liable for additional damages incurred.
เมื�อผูเ้ช่าประสงค์จะยา้ยออกเมื�อครบกําหนดระยะเวลาเชา่ขั�นต�าหรอืหลังจากระยะเวลาเชา่ขั�นต�าและได้ปฏิบติัตามสญัญาเชา่ห้องอยา่ง
ถูกต้องแล้ว (โดยแจ้งยา้ยออกล่วงหน้า 30 วนัก่อนวนัยา้ยออก) และห้องและทรพัยสิ์นอื�น ๆ ของผูใ้ห้เชา่ไมไ่ด้รบัความเสยีหายแต่อยา่ง
ใด และ ผู้เชา่ไมไ่ด้ค้างชาํระค่าห้อง (ค่าเชา่) ค่าไฟ ค่าน�า ผูใ้ห้เชา่จะคืนเงนิประกันให้กับผูเ้ชา่ภายใน
1-30วนั นับแต่วนัที� ผูเ้ชา่ยา้ยออก แต่ถ้าปรากฏวา่ห้องหรอืทรพัยสิ์นของผูใ้ห้เชา่ได้รบัความเสียหายเนื�องจาก
การกระทาํของผู้เช่า ผูเ้ชา่จะต้องชดใชค่้าเสยีหายที�เกิดขึ�น หากผูเ้ชา่ยังค้างชาํระค่าเชา่ ค่าน�า ค่าไฟ และค่าบรกิารอื�นๆ ให้รวมกับค่า
ทรพัยส์นิอื�นๆ ที�เสยีหาย หากจํานวนเงนิดังกล่าวไมพ่อชาํระให้แก่ผูใ้ห้เชา่ ผูเ้ชา่ตกลงที�จะรบัผดิชอบในความเสยีหายเพิ�มเติมที�เกิดขึ�น

9. In case the lessee breaks any of the clauses of the lease agreement, the lessor has the right to warn verbally or
in writing to the lessee to comply with the lease agreement. If the tenant neglects to follow the warning, the lessor
has the right to terminate the lease immediately.
ในกรณีที�ผู้เชา่ทาํผิดข้อใดขอ้หนึ�งของสญัญาเชา่ ผูใ้ห้เชา่มสิีทธเิตือนด้วยวาจาหรอืเป�นหนังสือให้ผู้เชา่ปฏิบติัตามสญัญาเชา่ หากผูเ้ชา่
เพิกเฉยไมป่ฏิบัติตามคําเตือน ผูใ้ห้เชา่มสีทิธบิอกเลิกสัญญาเชา่ได้ทนัที
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10. The lessee must be careful to maintain the leased building both inside and outside. including parts of
equipment and accessories and has a duty to repair the damage of the landlord's property caused by the his
negligence. This, however, does not include the damage caused by normal use. When the lease is terminated The
tenant must return the leased property in good condition, free from damage, and defect.
ผู้เชา่ต้องระมดัระวงัในการบํารุงรกัษาอาคารที�เชา่ทั�งภายนอกและภายใน รวมทั�งสว่นต่าง ๆ ของเครื�องมอืเครื�องใชแ้ละมหีน้าที�
ซอ่มแซมความเสยีหายของทรพัยส์นิของเจ้าของบ้านอันเกิดจากความประมาทเลินเล่อของตน ทั�งนี�ไมร่วมถึงความเสยีหายที�เกิดจาก
การใช้งานตามปกติ เมื�อสญัญาเชา่สิ�นสดุลง ผูเ้ช่าต้องคืนทรพัยสิ์นที�เชา่ให้อยูใ่นสภาพดี ปราศจากชํารุด บกพรอ่ง

11. The lessee must maintain cleanliness and order and do not let there be no solid waste, diirt, filth, foul smell,
causing trouble and nuisance to nearby residents and do not put garbage or other things in the walkway. or common
areas stairs of a rental building
ผู้เชา่ต้องรกัษาความสะอาดและความเป�นระเบียบเรยีบรอ้ย ไมป่ล่อยให้มี ขยะมลูฝอย สิ�งสกปรกโสโครก กลิ�นเหมน็ สรา้งความ
เดือดรอ้นราํคาญแก่ผู้พกัอาศยัขา้งเคียง และ ห้ามนําขยะหรอืสิ�งอื�นใดมาขวางทางเดิน หรอืบนัไดพื�นที�สว่นกลางของอาคารเชา่

12. The tenant will not modify, add, nail, or put stickers in the room. Electrical or plumbing device must also be
replaced by asking permission to the lessor. Any modification asked by the lessee must be permitted by the lessor.
ผู้เชา่จะไมดั่ดแปลง ต่อเติม ตอกหรอืติดสติกเกอรใ์นห้อง จะต้องเปลี�ยนอุปกรณ์ไฟฟ�าหรอืประปาโดยต้องขออนุญาตจากผู้ให้เชา่ด้วย
การแก้ไขใด ๆ ที�ถามโดยผูเ้ชา่ต้องได้รบัอนุญาตจากผูใ้ห้เชา่

13. The lessee must not keep all kinds of animals in the building.
ผู้เชา่ต้องไมเ่ลี�ยงสตัวท์กุชนิดไวใ้นอาคาร ( ยกเวน้ ที�อาคาร อนุญาติ ให้เลี�ยงสตัวไ์ด้ )

14. The lessee is prohibited from gambling, or doing anything that is against the law of any kind and he cannot
bring fuel or items that are fuel, flammable, dangerous things, drugs. The lessee must not make loud noises or
causing nuisance to other residents
ห้ามผู้เช่าเล่นการพนันหรอืกระทาํการใด ๆ ที�ผดิต่อกฎหมายและห้ามนําน�ามนัหรอืสิ�งของที�เป�นเชื�อเพลิง วตัถไุวไฟ สิ�งอันตราย ยาเสพ
ติด ผู้เชา่ต้องไมส่ง่เสยีงดังหรอืสรา้งความเดือดรอ้นราํคาญให้กับผูพ้กัอาศยัรายอื�น

15. The lessee must allow the renter's staff to inspect the room from time to time.
ผู้เชา่ต้องให้เจ้าหน้าที�ของผูเ้ชา่ตรวจสอบห้องเป�นครั�งคราว

16. The lessee cannot bring more than one car or motorcycle to the park per room.
ผู้เชา่ไมส่ามารถนํารถยนต์หรอืรถจักรยานยนต์มากกวา่หนึ�งคันต่อห้อง
( ยกเวน้ โครงการจะอนุญาติ หรอืตามกฎเกณฑข์องโครงการ หรอืเสยีคา่ใชจ้า่ยเพิ�ม )

17. The lessor reserves the right to announce the rules of residence. and use of rooms that may come later
from this contract without prior notice and shall be deemed as part of this Agreement.
ผู้ให้เชา่ขอสงวนสทิธิ�ในการประกาศกฎการอยูอ่าศยั และการใชห้้องที�อาจจะเกิดขึ�นภายหลังจากสญัญานี�โดยไมต้่องแจ้งให้ทราบ
ล่วงหน้าและให้ถือวา่เป�นสว่นหนึ�งของขอ้ตกลงนี�
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18. If the renter moves out without notice or does not return the room keys in the number provided by the
lessor, the lessor requests a daily recording at the police station. for safety to the next resident
หากผู้เช่ายา้ยออกโดยไมแ่จ้งให้ทราบล่วงหน้าหรอืไมคื่นกญุแจห้องตามจํานวนที�ผูใ้ห้เชา่ให้ไว้ ผูใ้ห้เชา่จะขอบนัทกึประจําวนัที�สถานี
ตํารวจ เพื�อความปลอดภัยแก่ผูอ้ยูอ่าศยัรายต่อไป

19. In the case of additional guests staying Notify the room owner immediately.
กรณีมผีูเ้ข้าพักอาศยัเพิ�ม แจ้งเจ้าของห้องพกัทนัที

20. The lessee can move items in and out of the building within 9:00 a.m. - 5:00 p.m. and must notify the owner
of the room
ผู้เชา่สามารถขนยา้ยสิ�งของเขา้-ออกอาคารได้ภายในเวลา 09.00 - 17.00 น.และต้องแจ้งให้เจ้าของห้องทราบทกุตรั�ง
หรอืตามกฎของโครงการ

21. หากผูเ้ช่า เป�นชาวต่างชาติ ผูเ้ชา่จะต้องเขา้มาประกอบอาชพี,เรยีน, นักทอ่งเที�ยว หรอืทาํธุรกิจ อยา่งถกูต้องตามกฎหมาย
เทา่นั�น หากผูป้ล่อยเชา่ทราบวา่ ผูเ้ชา่ กระทาํความผดิภายใต้กฎหมายไทย ผูเ้ชา่ยนิดี จะให้ผูป้ล่อยเชา่ยกเลิกสญัญาทนัที�
และเงินประกัน หรอืเงินมดัจําห้อง จะถูกรบิทนัที
If the renter is a foreigner The renter must come to work, study, tourist or do business legally only. If the lessor
knows that the lessee has committed an offense under Thai law, the lessee is willing to have the lessor cancel the
contract immediately.
and security deposit or room deposit will be immediately forfeited

sign……………………………………………………………………..(renter ผู้เช่า)✔
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Rental contract /สญัญาเชา่

tenant documents เอกสารผูเ้ชา่
passport หนังสอืเดินทาง
ใบอนุญาติทาํงาน work permit
สาํเนาบัตรประชาชน
สาํเนาทะเบียนบ้าน

Lessor's documents เอกสารผูใ้ห้เชา่
passport หนังสอืเดินทาง
ใบอนุญาติทาํงาน work permit
สาํเนาบัตรประชาชน
สาํเนาทะเบียนบ้าน

หน้าบนัชธีนาคาร สาํหรบัโอนค่าเชา่ CONTRACT CHECKOUT

sign……………………………………………………………………..(renter ผู้เช่า)✔
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Rental contract /สญัญาเชา่

List of additional residents If there is more than one resident
รายชื�อผูพ้กัอาศยัเพิ�มเติม หากมผีูพ้กัอาศยัมากกวา่หนึ�งคน

1……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………….

2…………………………………………………………………..………………………………………………………………………………………………………………………………………………….

3……………………………………………………………………..……………………………………………………………………………………………………………………………………………….

4…………………………………………………………………………………………..………………………………………………………………………………………………………………………….
.

more/เพิ�มเติม
…………………………………………………………………………………………………………………….………………………………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………………………………………………..…………………………………………………………………………………………………..

……………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………………………………………….………………………………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………………………………………………..…………………………………………………………………………………………………..

……………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………………………………………….………………………………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………………………………………………..…………………………………………………………………………………………………..

……………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………………………………………….

sign…………………………………………………………………….. (lessor ผู้ให้เช่า) sign…………………………………………….……………………….. (witness พยาน)

sign……………………………………………………………………..(renter ผู้เช่า)✔
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